
Az alapeljárás felei

Felperes: Irène Bogiatzi, férjezett nevén Ventouras

Alperes: Deutscher Luftpool, Luxair SA (luxemburgi légitársaság),
Európai Közösségek, État du Grand-Duché de Luxembourg, Le
Foyer Assurance SA

Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdések

1) A nemzetközi légifuvarozásra vonatkozó egyes szabályok
egységesítéséről szóló, Varsóban, 1929. október 12-én aláírt
és Hágában, 1955. szeptember 28-án módosított egyezmény,
amelyre a 2027/97/EK rendelet (1) utal, a közösségi jogrend
olyan szabályát képezi e, amelynek értelmezésére a Bíróság
az EK 234. cikk alapján hatáskörrel rendelkezik?

2) A légifuvarozók baleset esetén fennálló felelősségéről szóló,
1997. október 9-i 2027/97/EK rendeletnek a baleset
időpontjában, vagyis 1998. december 21-én hatályos válto-
zatát akként kell e értelmezni, hogy az abban kifejezetten
nem szabályozott kérdések vonatkozásában továbbra is a
Varsói Egyezményt, jelen esetben annak 29. cikkét kell alkal-
mazni a Közösség tagállamai közötti valamely légi járatra?

3) Az első és a második kérdésre adott igenlő válasz esetén a
Varsói Egyezmény 29. cikkét a 2027/97/EK rendelettel össze-
függésben akként kell e értelmezni, hogy az e cikkben előírt
kétéves határidő esetében bekövetkezhet nyugvás vagy félbe-
szakadás, illetve, hogy a légifuvarozó vagy annak biztosítója
lemondhat e határidő érvényesítéséről olyan jogcselekmény
révén, amelyet a nemzeti bíróság a felelősség elismeréseként
értékel?

(1) A légifuvarozók baleset esetén fennálló felelősségéről szóló, 1997.
október 9-i 2027/97/EK tanácsi rendelet (HL L 185., 1. o.; magyar
nyelvű különkiadás 7. fejezet, 3. kötet, 489. o.).
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A kérdést előterjesztő bíróság

Giudice di Pace di Ischia

Az alapeljárás felei

Felperes: Rosalba Alassini

Alperes: Telecom Italia SpA.

Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdés

Az emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló
európai egyezmény 6. cikke, a 2002/22/EK irányelv (1), az
1999/44/EK irányelv (2), a 2001/310/EK bizottsági ajánlás (3) és
az 1998/257 [bizottsági ajánlás] (4) rendelkezései közvetlenül
kötelező hatállyal bírnak-e, és azokat akként kell-e értelmezni,
hogy „a végfelhasználók és a gazdasági szereplők között elektro-
nikus távközlés tárgyában létrejött jogvitákat, melyek az egye-
temes szolgáltatásra és a végfogyasztók jogaira vonatkozóan
jogszabályi rendelkezések, hatósági határozatok, szerződési felté-
telek és szolgáltatási charták által meghatározott rendelkezések
be nem tartásából erednek” (az illetékes hatóság 173/07/CONS
határozatának 2. cikkében felsorolt jogviták) nem kell kötelező
jelleggel a bírósági kereset elfogadhatatlanságának terhe mellett
előírt egyeztetési kísérletnek alávetni, mivel e rendelkezések
magasabb szintűek a távközlésért felelős hatóság hivatkozott
határozata 3. cikke (1) bekezdésénél?

(1) HL L 108., 51. o., magyar nyelvű különkiadás 13. fejezet, 29. kötet,
367. o.

(2) HL L 171., 12. o., magyar nyelvű különkiadás 15. fejezet, 4. kötet,
223. o.

(3) HL L 109., 56. o.
(4) HL L 115., 31. o. (bizottsági ajánlás).
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kérelem – Filomena Califano kontra Wind SpA

(C-318/08. sz. ügy)

(2008/C 236/16)

Az eljárás nyelve: olasz

A kérdést előterjesztő bíróság

Giudice di Pace di Ischia

Az alapeljárás felei

Felperes: Filomena Califano

Alperes: Wind SpA.

2008.9.13.C 236/10 Az Európai Unió Hivatalos LapjaHU



Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdés

Az emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló
európai egyezmény 6. cikke, a 2002/22/EK irányelv (1), az
1999/44/EK irányelv (2), a 2001/310/EK bizottsági ajánlás (3) és
az 1998/257 [bizottsági ajánlás] (4) rendelkezései közvetlenül
kötelező hatállyal bírnak-e, és azokat akként kell-e értelmezni,
hogy „a végfelhasználók és a gazdasági szereplők között elektro-
nikus távközlés tárgyában létrejött jogvitákat, melyek az egye-
temes szolgáltatásra és a végfogyasztók jogaira vonatkozóan
jogszabályi rendelkezések, hatósági határozatok, szerződési felté-
telek és szolgáltatási charták által meghatározott rendelkezések
be nem tartásából erednek” (az illetékes hatóság 173/07/CONS
határozatának 2. cikkében felsorolt jogviták) nem kell kötelező
jelleggel a bírósági kereset elfogadhatatlanságának terhe mellett
előírt egyeztetési kísérletnek alávetni, mivel e rendelkezések
magasabb szintűek a távközlésért felelős hatóság hivatkozott
határozata 3. cikke (1) bekezdésénél?

(1) HL L 108., 51. o., magyar nyelvű különkiadás 13. fejezet, 29. kötet,
367. o.

(2) HL L 171., 12. o., magyar nyelvű különkiadás 15. fejezet, 4. kötet,
223. o.

(3) HL L 109., 56. o.
(4) HL L 115., 31. o. (bizottsági ajánlás).

A Giudice di Pace di Ischia (Olaszország) által 2008.
július 15-én benyújtott előzetes döntéshozatal iránti
kérelem – Lucia Anna Giorgia Iacono kontra Telecom Italia

SpA

(C-319/08. sz. ügy)

(2008/C 236/17)
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Az alapeljárás felei

Felperes: Lucia Anna Giorgia Iacono

Alperes: Telecom Italia SpA.

Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdés

Az emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló
európai egyezmény 6. cikke, a 2002/22/EK irányelv (1), az
1999/44/EK irányelv (2), a 2001/310/EK bizottsági ajánlás (3) és
az 1998/257 [bizottsági ajánlás] (4) rendelkezései közvetlenül
kötelező hatállyal bírnak-e, és azokat akként kell-e értelmezni,
hogy „a végfelhasználók és a gazdasági szereplők között elektro-
nikus távközlés tárgyában létrejött jogvitákat, melyek az egye-
temes szolgáltatásra és a végfogyasztók jogaira vonatkozóan
jogszabályi rendelkezések, hatósági határozatok, szerződési felté-
telek és szolgáltatási charták által meghatározott rendelkezések
be nem tartásából erednek” (az illetékes hatóság 173/07/CONS
határozatának 2. cikkében felsorolt jogviták) nem kell kötelező

jelleggel a bírósági kereset elfogadhatatlanságának terhe mellett
előírt egyeztetési kísérletnek alávetni, mivel e rendelkezések
magasabb szintűek a távközlésért felelős hatóság hivatkozott
határozata 3. cikke (1) bekezdésénél?

(1) HL L 108., 51. o., magyar nyelvű különkiadás 13. fejezet, 29. kötet,
367. o.

(2) HL L 171., 12. o., magyar nyelvű különkiadás 15. fejezet, 4. kötet,
223. o.

(3) HL L 109., 56. o.
(4) HL L 115., 31. o. (bizottsági ajánlás).

A Giudice di Pace di Ischia (Olaszország) által 2008.
július 15-én benyújtott előzetes döntéshozatal iránti

kérelem – Multiservice Srl kontra Telecom Italia SpA

(C-320/08. sz. ügy)

(2008/C 236/18)
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A kérdést előterjesztő bíróság

Giudice di Pace di Ischia

Az alapeljárás felei

Felperes: Multiservice Srl

Alperes: Telecom Italia SpA.

Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdés

Az emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló
európai egyezmény 6. cikke, a 2002/22/EK irányelv (1), az
1999/44/EK irányelv (2), a 2001/310/EK bizottsági ajánlás (3) és
az 1998/257 [bizottsági ajánlás] (4) rendelkezései közvetlenül
kötelező hatállyal bírnak-e, és azokat akként kell-e értelmezni,
hogy „a végfelhasználók és a gazdasági szereplők között elektro-
nikus távközlés tárgyában létrejött jogvitákat, melyek az egye-
temes szolgáltatásra és a végfogyasztók jogaira vonatkozóan
jogszabályi rendelkezések, hatósági határozatok, szerződési felté-
telek és szolgáltatási charták által meghatározott rendelkezések
be nem tartásából erednek” (az illetékes hatóság 173/07/CONS
határozatának 2. cikkében felsorolt jogviták) nem kell kötelező
jelleggel a bírósági kereset elfogadhatatlanságának terhe mellett
előírt egyeztetési kísérletnek alávetni, mivel e rendelkezések
magasabb szintűek a távközlésért felelős hatóság hivatkozott
határozata 3. cikke (1) bekezdésénél?

(1) HL L 108., 51. o., magyar nyelvű különkiadás 13. fejezet, 29. kötet,
367. o.

(2) HL L 171., 12. o., magyar nyelvű különkiadás 15. fejezet, 4. kötet,
223. o.

(3) HL L 109., 56. o.
(4) HL L 115., 31. o. (bizottsági ajánlás).
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